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ר שי יט 


| מֿאַרק אַרנֿשטײן, 


דער חָלום, 


א קינדערשפּיל אין איין אַקט, 


פּֿערזאָנען: 


דן | צװײ אָרעם ינדערלעך. 
דינה ! א לך 


דער טאַטע - אַ האָלצהעקער, 


די מאַמע, 

די בּאָבּע יאַכנע, 
עס געשעט אין אַן אָרעם שטיבּל אויפן דאָרף; 

א קליין, גאָר אַ קלײַן שטיבעלע. דעם האָלצהעקערס 

שפּיבּעלע, װאָס שטײט הינטערן װאַלד. 
אויף דער שװעל זיצט דינהלע, אַ קלײן מײועלע. 
לעבן איר שטייט דאָנעלע, איר קלײן בּרודערל. גײוע 
קוקן זיך צוּ טרויעריק צום װאַלד. 
די זון גײט אונטער. 

1; מע זעט נאָן אַלץ נישט דעם טאַטעני., 

דינה: מע זעט נאָך אַלץ נישט די מאַמעני. 

ד|: און די זון גײט שוין אונטערי, 

דינה: בּאַלד װעט שוין קומען די גאַכט.. 

דן: און זי הערט מען נישט, 

דיג ה: און זײ זעט מען נישט,,, (פיוע). 
און מיך הונגערט אַווי! 

דן; גאַרימעריש) אָװאַ, אַ גרויסע זאַך הונגערן 

- איך קען פאַסטן אַ גאַנצן טאָג מיט אַ גאָני 
צער נצַכט, מיט נאָך א טאָג = אויף מײַן 
װאָרט! 

דינה: איך אויך.., נאָר הײַגט קען איך נישט, 
מאָרגן װעל איך קענען 

דן: פאַרװאָס מאָרגן וּ 

דינה: װײַל- הײַנט, אַז די מאַמעגיו װעט 
קומען, װעט זי אָפּקאָכן בּאָבּעלעך מיט 
קליסקעלען, װעל איך זיך אָ.עסן גוט = 
גוט! װעל איך שוין קענען פאַסטן פֿאָרגן 
און איבּערמאָרגן מיט נאָך אַ טאָג - אױף 
מיין װאָרט,,, 


:. 


װערט פלוצלוֹנג פרילעך. נעמט טאַנצן זינגענדיק. 
בּאַבּעלעך מיט קליסקעלעך 
האָבּן זיך גענומען, 
תּשעה בּאָב די חתונה - 
קײינער ניט געקומען!יי 
ער כאַפּט די שװעסטער פאַר דער האַנט, 
דינה, קום טאַנצן! 
דינה: (טריעריק) לאָז מיך, איך וויל נישט, 
דן: פאַרװאָס װילסטו נישט! 
דינה; װײַל מיך הונגערט, 
דן: טאַנץ, װעסטו פון זיך אַרױסשאָקלען 
דעם הוננער (ער שלעפּט ו) קום! קום! 
דינה: (ריסט זיך אַריס פון אים בי), 
לאָז מיך אֶפּ! גײ אַװעק! איך האָבּ דיך 
נישט ליבּן 
דן; לאט ז אֵ) מיך גאָר! װאָס בּין איך 
שולדיק אין דײַן הונגער! גלויבּ מיר, אַז 
איך בּין אַ סך הונגעריקער פאַר דיר, 
דינה: ס'אַ ליגן! איך בִּין אַװי הונגעריק, 
אַז הונגעריקער קען שוין גאָר נישט זײַן 
דן בּין איך נאָך א קליין בּיסעלע הונגעי 
ריקער פאַר דירי 
דינה: אוב אַזוי, בּין איך גאָר מיט דיר 
בּרוג?י., 
זי װײַזט אים 8 פינגער אויף , בּרוגז* אין קערט ויך אָפּ 
פון אים, 
ד {} (זינגט טאַנצנדיק אַרום איר), 
בּיסטו מיט מיר בּרוגז, 
װײס איך נישט פאַרװאָס, 
גײסטו אַ גאַנצן טאָג 
אַראָפֿגעלאָזט די גאָזו 
דיג ה: (צעװײַנס זיך הויך). 
7 {; (לויפט צו, כאַפּט זי אַרום אוֹן געמט זי בּעטן הערצלעך} 
נו, שאַ!... װײן נישט, דינהשי, ויין שין 
נישט, שװועסטערל לעכּן! אָט װעלן בּאַלר 


= איה 


קומען דער טאַטעניו מיט דער מאַמעניו, 
און זי װעלן אונדז בּרענגען עסןי, 

דינה: טייגעטיק) פאַרװאָס קומען זײי שוין 
נישט! פאַרװאָס זעט מען זײ נאָך נישטן 
אַװעקגעגאַנגען איף אַ גאַנצן טאָג און די 
קינדערלעך איבּערגעלאָזן הונגעריקליי. 

זי טופּעט בּײן מיטן פיסל. 

אַ שלעכטער טאַטע! אַ שלעכטע מאַמען 
איך װויל ניגט אַועלכע טאַטעימ!ַמעזייי 

דת שריט אױס דערשואַט) װאָס האָסטו 
געזאָגט;!! אַי, דינהלע, דינהלע, װאָס דו 
האָסט געטאָן! 

דינה: (טיך שוץ דערשראָק) װאָס?! װאָס האָבּ 
איך דען אַועלכעס געּטאָן! 

דן דו האָסט, װײַזט אויס, אינגאַנצן פאַרי 
געסן װעגן דער אַלטער בּאָבּע יאַכנע! װאָס 
װוינט הינטערן װאַלד} 

דינה: (ציטערט אױיף) אוי, אויי, 

דן דו האָסט פאַרגעסן, אַז די בּײזע בּאָבּע 
יאַכנע כאַפּט אַרײַן אין איר פאַרכּישופטן הײַזל 


די אַלע קיגדערלעך, װאָס בּאַלײדיקן טאַטצ 


מאַמען 

רינה:. אױ, אױין איך האָבּ גאָר פאַרגעסן!, 
װאָס װעט איצט זײַן? װאָס װעט איצט זײַן?! 

זי לײגט צונויף בּײדע הענט פּעטנדיק, 

בּרודערל ליבּער! בּרודערל טײַערער! איך 
װעל שוין קיינמאָל מער נישט זאָגן אַועל. 
כעס, נאָר בּאַשיץ מיך פון דער באָבּע 
יאַכנען! 

דן; גוט, שװעסטערל, איך װעל דיך בּאַשיצן, 
אָכּער-דו מוזט הײַנט אַלץ טאָן, װאָס איך 
װעל דיר הײסן. - 

דינה: אַלץ װעל איך טאָן! אַלץ! נאָר בּאַשיץ 
מיך פאַר דער בּאָבּע יאַכנען 

דן; סעצט זיך אױיף אַ שטיץ און בּאַפעלם). 
קום אַהער, דינה! סי גייט צו)א 
זעץ זיך! טי זעצט זין). 
לייג דײַן קעפּעלע אויף מײַן שױַס!א 

זי טוט עס, 
און איצט שלאָף אײַן,. נאָר געשװינדיי, 
ער זעגט איר צ- 


שלאָף, שלאָף שלאָף.. 

דער טאַטע איו געפאַרן אין דאָרף; 
ער װעט בּוענגען אַן עפּעלע, 
װעט זײַן געוונט דאָס קעפּעלע. 


שלאָף, שלאָף, שלאָף,., 

די מאַמע איז געפאָרן אין דאָוף; 
זי װעט בּרענגען אַ ניסעלל, 
װעט זײַן געװװנט דאָס פיסעלעי. 


שלאָף, שלאָף, שלאָףיי, 

דער טאַטע איז געפּאָרן אין דאָרף; 
ער װעט בּרענגען אַן ענטצלע, 

װעט זײַן געזונט דאָס הענטעלעיי. 


זי שלאָפט קײן, זײן זינגען װערט װאָס אַמאָל 
שטילער, בּיז ער שלאָפט צום סוף אויך אײן. 
אָנבּױגנדיק זײַן קאָפּ אוֹיף איר קעפּל. אין דער צײט 
פון זינגען װערט װאָס אמאָל טונקעלער -- און װען 
עס װערט אינגאַנצן פינצטער, פאַרשװינדט דאָס הײַול 
פון דעם האַלצהעקער. װען עס װעיס ליכטיק, שטײט 
אויף דעםזעלבּן אָרט דאָס הײול פון דער בּאָבּע יאכנע, 
װאָס איז אינגאַנצן געבּויט פון קיכלעך און לעקעכלעך 
אָנשטאָט ציגל און בּרעטער. 


דינה! (עפנט אויף די אױגן. דערזעס דאָס הײול, 
רופט זי אנטציקט). / 
אוין זע נאָר, דןן 


דן: אַ הױז פון קיכעלעך! 


ר רינה: אַ גאַנץ הױז פון זיסע לעקעכלצךן! 


דן; פין װאַנען װײסטו, אַז זײ זייגען זיסעוּ 

דינה: װאָס דען זײַנען לעקעכלעך? בּיסצרעי 
אָס װעל איך דיר בּאַלר בּאַװײַזץן! 

(װיל לויפן צום הײזל). 

7 (כאָפּט זי אָן פארן קלײַדל). 
טו דאָס נישטן 

דינה: פאַרװאָסן 

דן; װײַל- װײַל מע טאָר נישט גנבענע. 

דינה: איך װעל נישט גנבענען, חלילהו איך 
װעל נאָר נעמען אַ צװײי קיכעלעך- איינס 
פאַר מיר און אייגס פאַר דיר. אָרער כאָטש 
איינס פּאַר אונדז בּיידן 

דן װאָס הײיסט בּײי דיר ,נעמען"! ס'איו דען 

דײַגסן 

דינה: נײן אָבּער איך װײס דאָך, אַז דאָס 

קומט אונדז, װײַל מיר זײַנען קלײײנע. 








= הונגעייקע קינדערלעך. 
דן; אפשר יאָ און אפשר ניין. איך װוײס גאָר, 
| = װאָס מע האָט מיך געלעונט: נעם נישט, 
| װאָס ס'געהערט נישט צו דיריי ' 
דינה: אַװי זאָגסנו; װעל איך דיר װײַזץ, 
אַז איך װעל יאָ געמען און ס'ועט מיר 
ו גאָ נישט געשען.. 
4 זי לויפט צו און װיל ארױסרײסן פון דער װאַנט 
4 א קיבל, אָבּער אין דעם טאָמענט עפנט זיך האַסטיק 
- די טיר און ס'בּאַװײוט זיך א האַנט, װעיכע כאַפּט 
פעסט אָן דינהס הענטל, זי גיט א געשרײ. 
או ! מײַן האַנט! װער איז עס!! 
= ידי בּאָ בּע יאַכנע (בּאַװײוט זיך אין טיר). 
ר - װאָס ביַן איך! כי, כי, כין 
בי וד אוֹן ד*נה: (צוואַמען טיט שרעק). 
די מכשפה! 
די בּאָבּע יאַכנע: אאָ, הי, הין דאָס בּין 
איך! די בּאָבּע יאַכ:עייי 
-דן; געשװינד, לאָמיר אַנטלױפן! 
דינ ה:; לאָמיר לױפֿן., (וי װילן אװעק). 
די בּאָבּע יאַכגע: שױן צו שפּעט! 
זי לויפט אַרױס און כאַפּט בּיידע קינדער. 
איך האָבּ אויף אײַך שױין ל*אַנג געװאַרט, 
לאַנג געה;ָפט, אַז קומען װעט איר צו מײַנע 
קיבעלעך, כי, כי, בי.. 
דינה: טױיגט) איך װיל דאָ נישט! איך ויל 
אַהײם! איך יל צו דער מאַמעניו! איך 
װיל צום טאַטעניו! 
די בּאָבּע יאַכנע: אַזױ גאָר! צו דײַנע 
טאַטע מאַמע װילסכון און מיר האָט מען 
דערצײלט, אַז דאָ אָט נישט לאַנג האָט 
אַ קלײַן מידעלע געשריען:-,אַ שלעכטער 
טאַטע! אַ שלעכטע מאַמע!. איך וויל נישט 
אַזעלכע טאַטעימאַמע!',. װער האָט עס 
אַזױ אויסגעשריען! װוער? 
ד ן:; קיינער האָט אַזעלכעס נישט געזאָגט ! 
די בּאָבּע יאַכנע: און איך װײס, אַז עמיצער 
פון אײַך בּיידן האָט יאָ געואָגט פּונקט די 
װערטער, װאָרט בּיי װאָרט., 
 -‏ דן אוב עמיצער פון אונדן בּיידן, נו - 
האָבּ איך עס נעואָגט - און טו מיט מיר, 
װאָס דו װוילסט., 
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דינה: נײן! נין ניין! נישט מײַן בּרורער. 
איך האָבּ עס געואָגט,, אָצּער איך װעל 
שוין נישט מער! קיין מאָל נישט מערן 
איך שװער עס דיר צהי, 

די בּאָבּע יאַכנע: (לאַכט) כי, כי, כי! שוין 
צו שפּעט! בַּײי אונדז גײט נישט אַזױ . 
אײנמאָל געזאָנט - איז שוין פאַרפאַלן! 

דינה און ד|: שוין פאַרפאַלן?! 

די בּאָבּע יאַכנע: יאָ, פאַרפאַלן, כי, כי, כין. 
איר זײַט מיר, קינדערלעך, שוין פון לאַנג 
געפעלן!,, לאַנג שוין האָבּ איך געװוכט 
אַן עצה וי אַזױ אײַך צו בּאַקומען! איצט 
האָבּ איך אײַך געכאַפּט אין מײַן מאַכט 
און װעל אײַך מער שין נישט אָפּלאָזן, 
כי. כי, פין 

דינה: איך בּעט דיך-לאָז אונדו אָפּ }הײים. 
שטעל זיך נאָר פאָר, װאָסער עגמתינפש 
ס'װעלן האָכּן דער טאַטעני מיט דער 
מצַמעניו, ווען זיי װעלן צוריק קומען פון 
שטאָט און אונדז אין דער הײם נישט 
טרעפן! גוסע, סײַעוע בּאָבּע יאַכנע -- 
לאָז אונדו אָפּ.., 

די בּאָבּע יאַכנע: גענוג גערעדט פּוסטע 
רײד! ס'וועט אײַך גאָרנישט העלפן, מאַרש! 

דן: הער, בּאָבּץע יאַכנע! אַז דו בּיסט שױן 
אַואַ שלעכטע, טאָ פאַרהאַלט מיך אַלײן און 
מײַן שװועסטער לאָז אָפּ אַהײם., 

דינה: ניין! שוין בּעסער פאַרהאַלט מיך און 
מײַן בּרודער לאָז אָפּ אַהײם, 

ד'ן? מיךן 

דיג ה: ניין! ניין.,, מיך נעםן 

דינה; מיך! 

די בּאָבּע יאַכנע: הי הי.. איך װעל 
אײַך בּיידן צונעמען. אַובּעט װעט זײַן 
פאַר בּיידן} (צום יעגל) דו װעסט מיר אֲני 
האַקן די האָלץ (װיזט אים אױף אַ בּאַרג 
קלעצער) און דו (צו דער מייר?) וועסט אֲנֵי 
טראָגן װאַסער און אױסקאָכן אָנבּײַסן 
(צו בּיידן) נו, גיכער, גערירט זיך! איר זײַט 
דאָ ניט בּיי טאַטע:מאַמפן! עפּעס ניט אַזױ, 
װעט איר זיך בּײַ מיר שוין גאָר ניט נאַרן, 

דן עעמט זיך האקן האָלץ. 

דינה עעמט רי עמערס און גייט גאַך װאַסער. 
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עס הײכט פּלוצים אָן צו דונערן אין צו בּליצן. 
די בּאָבּע י אַכנע; (גײט אַװעס אץ שטסיבּ?. 
גערענקט! אֵיץ זאָל זײַן געמאַכט, װי איך 
האָב געהיס,! און גיך געמאַכט! 
פּלוצלינג טרעפט א בּליץ אין שוֹיבּל, און דאַם שטיכּל 
צינדט זיך אָן. 
די בּאָבּעיאַכנע:(שרײיט פו שסיבּעלע אַרױס) 
ראַטעװצט! 
דן;: לױפט ג) פאַרפאַלן! מע קען שוין 
גאָרניט מאַכן, (שרייט) דינה! דינה! 
דינה;: (קומט צו לױפן מיט די עמערס װאסער, 
גיסט אױפן פייער) אומויסט די מי! 
ד; דינהלע, מיר זײַנען דאָך פּוײַ! 
דינבה:. פרי, פריי, פהי! 
נעמען זיך פאַר די הענס און טאנצן. 
דינה (וערט פּלוצלעג אומעטיק). 
דן: װאָס איז דאָס מיט דיר, שװעסטערן 
דינה: איך בּין הונגעויק. ס'ציט מיך אַזױ 
אין האַרצן!. 
דן: איצט זײַנען דאָך שין אַלע קיכעלעך 
און לעקעכלעך אונוזעיע!: נעם און עס, 
נאַרעלע! עס איו דאָך נאָך פאַרבּליבּן! 
ער נעמט פון דער װאַנט 8 קיכל, זעצט זיך אַװעק 
אויף דער בּאַנק און עסט. 
דינה נע;ט אויך, זעצט זיך אַװעק לעבּי אים. בּײדע 
עסן געשמטץ. 
אַלע קיכעלעך אונדוערע! אֶָךְ, װעלן מיר 
דאָס האָבּן גענוג צו עסן איף אַ גאַ צור 
װאָך! 
דן: איך מיין, אַז סװועט קלעקו אויף אַ גאַנצן 
חודש! 
דינה: איך רעכן, אַז ס'װעט זײַן גענוג 
אויף א גאַנץ יאָר פאַר אונדז בּיידן אין 
אַפּילו פאַרן טאַטעניו און דער מאַמעניו 
אויך! 
דן; יאָ, דינהל2! נעם קלײַב אָן פאַר דער מאַ: 
מעניו און פאַרן טאַכעניו, װיפיל ס'קען גאָר 
אַרײַן אין דײַן פּאַרטוך! 
דינה:; שפּריגגט אונטער פון פרײד און הײבּט טאקע 
בּאַלד אָן רײסן פון דער װאַנט די קיכלעך צו זיך 
אין פאַרטיך אַרין. 
אָבּער דו שטײ אויך נישט, בּרודעו! כאַפּ 
אויך, װיפיל עס קען נאָר אַוײַן אין דײַגע 
קעשענעס און אין דײַנע פּאָלעס.. 
דן: יאָ, יאָ! בּיסט גערעכט, שװעסטערלן. 
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ער נעמט רײסן די לעקעכלעך צו זיך אין די קעסענעס 
און אין די פּאָלעס אַרײן, 
דינה: אִי, װעלן זיך דער טאַטעני = די 
מאַמעגיו דערפרייען! 
דן: זי מוזן אַװדאי זײַן גוט הונגעריק... 
דינה (יפנט 8פּ אָרעמֶער טאַטעני!. 
זי זעצט זיך צוריק אויף דער באַ:ק. 
דן: אָרעמע מאַמעָניו!., (ער זעצט זיך לעבּן איר), 
דינה: איך האָבּ זײ אַזױ ליב! דאָס זײַנען 
דאָך די בּעס;ע טאַטע:מאַמע פון אַלע 
טאַטע:מאַמעס אויף דער גאַנצער װעלטן 
איך מיין, אַז ס'ויינען גאָרניט פּאַראַן קײן 
33סלרע!י, 
דן: פאַרװאָס זעט מען זײ נאָך אַלץ נישטוּ 
שוין אַװי שפַּעט., איך בּין שוין אַזױ מיד 
װאַרטנדיק.., : 
דינה: (שלעפעריק) איך בּין אייך אַזױי מיד, 
אַז ס'האָט מיך שוין אויפגעהערט צו הוג" 
גערן און אָנגעהױבּן צו שלעפערןי. 
דן שז שלעפּעריט): מיך אִרְִפְערף נאָך מער 
פון דירי,. 
ד ינ ה: נײן, מיך שלעפערט מער פון דיר,, 
ד אָט שלאָף איך שוין. 
דינה: ע.. איך שיאָף שוין פון לאַנגא 
פון גאָר לאַנג,,, 
דן סיעגט שלעפּעריק): 
שלאָף, שלאָף, שלאָףי. 
דער טאַטע איז געפאָרן אין דאָרף; 
ער װעט בּרענגען אַן עפּעלפ, 
װעט זײַן געוונט דאָס קעפּעלע.- 
שלאָף, שלאָף, שלאָף... 
די מאַמע איז געפאָרן אין דאָרף; 
זי װעט בּרענגעו אַ ניסעלע, 
װעט זײַן געזונט דאָס פיסעלעייי 
שלאָף, שלאָף, שלאָףיי. 
בּײדע שלאָפן אײן. דעיװײל װערס װידער 
פינצטער וי פריער. דאָס קיכל.הײזל פאַרשװינדט אין 
דער פינצסערניש און אויף ועם יעלבּן אָרט שטײט 
שין צוריק דאָס הײזל פון האָלצהעקער. 
דער האָלצהעקער מיטן ווײַבּ 
קימען אָן פון װאַלר. ער טראָגט אַ פולן זאַק אויף די 
פּלײצעס און זי -- אַ קוישל אויף די הענט. בּײדע 
זײַגען זײ זײער מיו, קוּים װאָס זײ האָבּן זיך דער* 
שלעפּט אהייס. 
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- = דער טאַטע: אָט זײַנען מיר שוין אין דער 
| = הײט! דאָך זיך דערשלעפּט.. 
ער װאַרפט אַראָפּ דעם זאַק פין די פּלײצעס. 
די מאַמע/: אָך! מער װאָלט א' ך שוין אַפילו 
| איין טריט נישט געקאָנט מאַכן אַזאַ לאַנגן 
װעג!,. נאָר די ליבּע צו אונדוערע קינ; 
דערלעך, װאָס װאַרטן אַזעלכע הונגעריקע, 
האָט מיר צוגעגעבּן כֹּח אױסצוהאַלטן,, 
װען נישט זײ, װאָלט איך אַװדאי אויפן 
װועג געפאַלן אַ טויטע פון מידקײַט, 
ד עו טאַטע: נו, שטײ זשע נישט, קום 
צו די קינדערלעך! 
ער נעמט שלעפּן דעם זאַק אין שטובּ אַרײן. 
די מ אַמע: אַי, װצלן זײ זיך דאָס אַ בּיסל 
דערפרייען, װען זי װעלן דערזען, װאָס 
מיר האָבּן פאַר זײ געבּראַכט,,, 
זי װיל אַרײננײן אין שטובּ און בּאַמעיקט די שלאָמנ. 
דיקע קינדער. זי שרײט אייס: 
זע! די קינדער דאַָ! 
דער טאַטע: ששש! װעק זײ נישט, זאָלן זײ 
שוין בּעסער שלאָפן.., 
די מאַמע: נײן, זאָלן זײ בּעסער עפּעס 
איבּערבּײַסן, זי װעלן נישט פאַרשפּצעטיקן 
דערנאָך זיך אויסצושלאָפן.,- 
זי װעקט דאָס מײַדל. 
דיגהלע! 
דער טאַטע: (װעקס דאָס ײננעלע) 
בּיײידע צוזאַמען שטײט אױיף, קינדערלעך! 
זעט, װאָס מיר האָצּן אײַך נעבּראַכט! 
דינה און דן (כאַפּו זיך אױף.: 
מאַמעניו! טאַטעניו! זעט, װאָס מיר האָבּן 
פאַר אײַך,,, 
זײ כאַפּן זיך צו די קיכלעך און בּאמערקן, אַז זײ 
האָבּן גאָרנישט,--װערן זי דערשראָקן, 
אוי! מע האָט אונדז בּאַגנבעט! 
די עלטערן: װער? װאָס!ּ 
דינה: איך האָבּ דאָךְ געהאַט אַ פולן פאַרטוך 
מיט קיכלצך פאַר דיר, מאַמעניו! 
דן; (טרױיעייס) און איך האָבּ געהאַט פולע 
קעשענעס מיט לעקעכלעך פאַר דיר, 
טאַטעניו! 
די עלטערן: פן װאַנען האָט איר דאָס 
גֶעהאַט, קינדערלעך! 


דיגהי פון דער אַלטער באָבּע יאַכנעס קיכלי 
הייז... 

דער טאַטע: װאָסער בּאָבּע יאַכנע! װאָס 
רערס:ו! 

דינה: יאָ. יאָן די אַלטע, שלעכטע בּאָבּע 
יאַכנע איז שוין מער נישטאָ! 

דער טאַטע: אָבּער װאָסער בּאָבּע יאַכנע! 
איך װײס ניט, װאָס איר רערדט,,, 

דף אָט די בּאָבּע יאַכנע, װאָס די מאַמעניו 
האָט אונדז װעגן איר אַזױ פיל דערצײלט, 
בּשעת זי פלעגט אונדז אײַנשלעפערןי 

די מאַ מע: אַהאַ, איך װוײס שוין.. 

שטיל צום האָלצהעקער. 

די קינדער האָט זיך עפּעס געחלימט, 

דן און דינה; (וכן אַרום זין. טרױערי: 
װוּ זײַנען אַהינגעקומען די אַלע קיכלעך 
און לעקעכלעך!! זײ זײנען דאָך געװען 
אַזוֹי זיס, אַזוי געשמאַק.. הו זײַנען זי 
אַהינגעקומען?! 

די מאַמע: (נעמט אַרױס פון איר קוישל פיל קיכלעך) 
אָט זײַנען זײי דאָך דאָן 

דן און דיגה; (מיט דער גרעסטער פרײי): 
אָט זיינען וי דאָך דאָ! און מיר האָבּן שוין 
געמיינט, אַז עמיצער האָט זי בּײַ אונדו 
אַװעקנעגנבעט,,, 

דער טאַטע: ניין, קינדערלעך. קיינער האָט 
אײַך נישט בּאַננבעט. דאָס האָבּן מיר בּײַ 
אײַך אויף שפּאַס צוגענומען, װען איר וײַט 
זיך דאָ אַזױ אײַנגעשלאָפן. הע, הע, העי. 
נישט מער וי אויף אַ שפּאַסי, 

דן: לאַכט מיט). הע, הע, הע; בּיסטו, טאַטעניו 
אַ שטיפער, גאָר נישט ערגער פון מירא. 

די מאַמֿע: (כאַפּט אים אויף די הענט). 
מיר זאָל זײַן פאַר דײַן קעפעלע, מײַן 
ליבּ קינד! (זי קושט אים) לאַנג לעבּן זאָלסטו 
מיר.., : 

דינה: פע, דן! אַזױ רעדט מען ניס צו 
אַ טאַטן!.. נישט שיין!. 

דער טאטע: גערעכט, טצָכטערל! קום, װעל 
איך דיר דערפאַר אַ קוש טאָן אין קעפּעלע, 

(ער קושט זי), 
לאַנג לעבּן זאָלט איר אונדו בּיידעי. 
פאָרהאַנג פ אַלט, 
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, בּײִַם שטילן קװאַל 

אין גרינעם װאַלד 

װאַץקסט אַ הויכער בּוים, 

מיט זײַנע צװײַגן 

מעכטיקע 

שפּילט זיך שטיל 

דער ווינט, 

און אונטן 

אויפן װײיכן מאָך 

וויגט זיך 

אויף איר פיסעלץ 

אַ צאַרטע 

בּלױיע בּלום", 

דער פאָטער זיצט פארטיפט אין פּאַפּירן. 
דער פאָטער: הײַבנט אױיף דעם קאָפּ און 

מענדט זיך צו די טעכטער) ליבּע קינדער! איך 
פאָר אַװעק אין אַ װײַטן לאַנד. קיין מאַמען 
האָט איר נישט. לעבּט גוט צװישן זיך, קריגט 


זיך נישט, אוב איר װעט לעבּן גוט, װעל 
איך אײַך בּרענגען די שענסטע מתּנות. נאָר 
זאָגט מיר צו, אַז איר װועט לעבּן גוט, 

די עלטסטע טאָכטער: איך גיבּ 


דיר מײַן װאָרט פאָטער, אַז איך, דײַן עלטסטע 
טאָכטער, װעל זאָרגן וועגן מײַנע שװעסטער 
װי אַ מאַמע און װעל ניט דערלאָזן צו קיין 
קריג, 

די צווייטע טאָכטער: זײַ רוּיק, 
פאָטער, מיר װעלן לעבּן אין שלום און װעלן 
ניט דערצאַרענען איינע די אַנדערע. 

די יינגסטע טאָכטער: מיר װעלן 
לעבּן אין שלום און ניט פאַרגעסן דאָס װאָרט, 
װאָס מיר גיבּן דיר איצט. 

*) צוגעשיקט פון העלענע כאַצקעלס. 


= 
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דאָס רויטע בּלימל- 


פאָרשטעלונג אין פינף בּילדער, 


דער פּאָטער: זאָגט מיר, מײַנע טעכי 
טער, װאָס זאָל איך אײַן בּרענגען פון מײַן 
װײַטן װעג? 

די עלטסטע טאָכטער: בּרענג מיר, 
פאַטער, אַזאַ קרוין פון דימענטן, זײ זאָלן 
לײַכטן װי די פולע לבנה און װי די גאָלדענע 
זון, און ליכטיק זאָל פון דער קרוין זײַן אין 
דער פינצטערער נאכט װי אין העלן טאָג. 

דער פאָטער: אַ שװערע אַרבּעט גיסטו 
מיר, קינד. אָבּער גרוֹיס איז מײַן רײַכטום 
און נאָך גרעסער איז מײַן ליבּע צו דיר, איך 
װעל דיר בּרענגען אַזאַ קרוין. 

די מיטעלע טאָכטער: און מיר 
בּרענג אַ שפּיגל פון קריסטאָל, אַז איך װעל 
קוקן אין דעם שפּיגל, זאָל איך זען די גאַנצע 
שײינקײַט פון דער װעלט. און איך אַליין זאָל 
אויסזען אין שפּיגל שטענדיק שיין און זאָל 
קיינמאָל נישט אַלט װערן. 

דער פּאָטער: דעם שפּיגל איז נאָך 
שװערער צו געפינען װי די קרוין, אָבּער איך 
װעל דיר אים בּרענגען, מײַן קינד! 

די יינגסטע טאָכטער: פאָטער, 
בּרענג מיר נישט קיין קרוין און נישט קײן 
שפּיגל, איך וויל ניט קיין דימענטן און קיין- 
פּערל. געפין מיר אַ רויט בּלימעלע, אַבּער 
דאָס בּלימעלע זאָל זײַן דאָס שענסטע אויף 
דער וועלט, 

דער פאָטער: אַ רױט בּלימל איז ניט 
שװער צו געפינען, אָבּער װער װעט מיר זאָגן, 
אַז דאָס בּלימל איז דאָס שענסטע אױיף דער 
װעלט? איך װעל זען זוכן און בּוענגען דאָס 
שענסטע, כּדי דו, מײַן קינד, זאָלסט זיך 
פרייען מיט אים. 

עס קומט ארײן א דינער. 

דינער: די פערד זײַנען געשפּאַנט, אַלץ 
איז גרייט צום פאָרן. 

די עלטסטע טאָכטער: שװעסטער. 
לאָמיר גיין בּאַגלײטן דעם פאָטער בּיזן טויער, 

אַלע נײען אַרױס. (פאָרהאָגג). 


- 5 - 


וו צילר?; 


א שיינער גאָרטן,. דער סוחר זיצט אַ מידער אויף א שטײן. 
דער סוחר: וונדערלעך, די בּיימער 
הויך, געדיכט וי אין אַ װאַלד, אָבּער די 
וועגעלעך - װי אין אַ סאָד, מיט געלן זאַמד 
בּאַשאָטן, און די בּלומען אַזױי װי פון אַ 
מענטשלעכער האַנט פאַרזייט. 
עס הערט זיך אַ שטיל געזאנג. 


דער סוחר: װאָס איז דאָסו אַזױ װײ' 


זילבּערנע גלעקעלעך װאָלטן קלינגען. (ואָס 
געזאנג הערט זיך נעענטער) דאָס זינגען קליינע 
קינדער, 
עס בּאַװײזן זיך אפולע קלײנע קינדער. זײ הערן אויף 
זינגען, װען זי דערזצען דעם סוחר. 

איינס פון די קינדער: װער בּיסטו, 
פרעמדער מאַן! 

דער סוחר: איך בִּין אַ סוחר. בּין אין 
װײַטע פרעמדע לענדער געװען. די סחורות 
האָבּן מײַנע טרײַע דינער אויף אייזלען און 
קעמלען אָנגעלאָדן. אין מדבּר זײַנען אונדז 
רױבּער בּאַפאַלן, מיר זײַנען זיך אין אַלע 
זײַטן צעלאָפן, איך בּין געבּליבּן אַלײן און 
זיך בּאַהאַלטן דאָ אונטער די בּיײימער. איך 
בּין מיד. מײַנע פיס בּייגן זיך. איך האָבּ שוין 
דרײַ טעג ניט געגעסן, און מײַנע ליפּן זײַנען 
טרוקן פון דאָרשט, 
די קינדער קוקן אויפן סוחר מיט מיטלײד, אַנטליפן 
און קערן זיך בּאַלד אום. איטלעכער פון זײ האַלט אַ 

בּלומענבּעכערל אין האַנט. 

די קינדער: טרינק, אָרעמער װאַנדע: 
רער, מיר האָבּן דיר אין בּלומענבּעכערס 
קלאָרן טוי געבּראַכט; מיר האָבּן די רײנע 
טוי-=טואָפּנס פון די בּלעטער און גרעזער 
געזאַמלט, 

דער סוחר: טרינקט) װוער זײַט איר, 
גוטע קינדער? 
די קינדער עגטפערן ניט און אַנטלויפן. בּאַלד קערן זיך 
די קינדער אום, שפּרײטן אויס אַ װײסן סישטוך און שטעלן 

אויף אים פון אַלדאָס גוטס. 

די קינדער: עס און שטאַרק דײַנע 
גלידער! פאַרזוך דעם פרישן בּרויט, דעם זיסן 
הוָניק פון אונדזער בּינשטאָק, די זאַפטיקע 
עפּל פון אונדזער סאָד, 
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דער סוחו:! װער זײַט איר, קערער, 
און װער האָט אײַך צו מיר געשיקט! 

די קינדער: מיר לעבּן אין פּאַלאַץ 
דאָ צװישן די בּיימער. דער בּלויער הימל איז 
אונדזער דאַך. דער ווייכער מאָך--אונדזער דיל. 
אונדז האָט געשיקט צו דיר אונדזער גוטער 
האַר. ער איז ליבּע און צערטלעכקײַט אַלײן 
אָבּער ער װײַוט זיך קײנמאָל ניט פאַר 
אונדז. ער לענּט אָפּגעזונדערט אין אַ שטילן. 
חדר און גיט אונדז אָפּ זײַנע בּאַפעלן דורך 
אַ געשלאָסענער טיר, 

די קינדער הײבּן אָן שטיל צו זינגען אַ ליד. 
דער פארמאַטערטער סוחר פאַלט אַנידער אויפן װײכן 

גראָן און שלאָפט אֵיין. די קינדער פאַרשװינון. 

(פ אָר ה אַנג). 


און בילר. 
דער זעלבּער װאַלד. 

דער סוחר: (כאָפּט זיך אויף פון שלאָף) מלַיַן 
זאַק איז בּײַ מיר. די רױבּער האָבּן צעטריבּן 
מײַנע מענטשן מיט די אוצרות, אָבּער די 
קרוין און דער װוּנדערלעכער שפּיגל פאַר 
מײַנע קינדער זײַנען געבּליבּן בּײַ מיר. איצט 
װעל איך זוכן דאָס רויט בּלימל פאַר מײַן 
יינגסטן טעכטערל. נאַריש קינד, עס װיל ניט 
קיין פּערל און קיין גאָלד, געפין איר דאָס 
שענסטע רויטע בּלימל אויף דער װעלט. 
דער סוחר הײבּט זיך אויף און גײט צו נעענטער צום 

בּלומענבּײט און דערזעט א רוט בּלימעלע. 

דער סוחר: װונדערלעך. אַזױ נאָנט, 
און איך האָבּ עס פריער ניט בּאַמערקט. װי 
שיין דאָס בּלימל איז! מע קען אויף אים רוּיַק 
ניט קוקן. עס בּלענדט דאָס אויג. מײַן האַרץ 
ציטערט פאַר פרײד! (ער בּױגט זיך אײן און רײַסט 
אָפּ דאָס בּלימל), 
עס הײבּט אָן צו דונערן. עס הערט זיך א װילד געשרי, 
דערנאָך אַ גערויש. פון הינטער די בּײמער גײַט אַרױס 

אַ מאָדנע פאַרזעעניש. 

פאַרזעעניש: (אַפּט אָן דעם סוחר פאַר דער 
האנט). װאָס האָסטו געטאָן! האָסט אַרױסגעריסן 
פון מײַן גאָרטן דאָס שענסטע בּלימל. איך 
בּין דער האַר פון דעם סאָד. איך האָבּ אַרױס. 
געשיקט די קליינע קינדער, זי זאָלן דיך 
דערקוויקן מיט עסן און געטראַנק. אַזױ האָסטו 
מיר אָפּגעדאַנקט פאַר מײַן גוטסקײַט. דו מוזט 
שטאַובּן! ו 











יט הפרן זיך שטימען: דו מוזט 


שטאַרבּן! דו מווט שטאַרבּן! 


ד ער סוחר: (דערשראָקן, מיט אַ ציטערדיקער 


שטים) בּרענג מיך פון דער װועלט נישט אום! 


האָבּ רחמנות אויף מײַנע טעכטער! מײַנע 
אוצרות זײַנען גרויס, נעם זיי אַלע צו, אָבּער 


| = לאָז מיך לעבּן! 


פּאַרזעעניש: (מיט א בּייון געלעכטער) איך 
דאַרף ניט דײַנע אוצרות, איך האָבּ ניט װוּ 
מײַנע אַהינצוטאָן, איך װעל דיר שענקען דאָס 
רוט בּלימל. בּלײַבּ לעבּן, פאָר אַהיים, אָבּער 
שיק מיר איינע פון דײַנע טעכטער, די שענ* 
סטע און די ליבּסטע. 

דער סוחר: (אין גרױס צער) װי קען איך 
דיר שיקן איינע פון מײַנע טעכטער? און װי 
אַז זי װעט ניט װעלן קומנִן צו דיר } נויטן 
מײַנע טעכטער קען איך ניט. 

פאַרזעעניש: דײַן טאָכטער נױטן 
דאַרפסטו ניט. זאָל קימען די, װאָס װעט 
אַלײַן װעלן דיך פון טויט אַרױסראַטעװעף 
דײַן טאָכטער װעל איך קײן שלעכטס ניט 
טאָן. איך װיל נאָר, זי זאָל לעבּן אין מײַן 
שלאָס. איך בּין אַזױי איינזאַם, אַװי עלנט. 
געדענק: װעט דײַן טאָכטער ניט קומען, 
װעסטו אַליין מיט דײַן לעבּן בּאַצאָלן פאַר 
דעם רויטן בּלימל, 

דער סוחר: לאָז מיך אָפּ אַהײם! איך 
וויל זען מײַנע קינדער פאַר מײַן טױט. אויבּ 
מײַנע טעכטער װעלן זיך אָפּואָגן, װעל איך 
האַלטן װאָרט און װעל זיך אַליין אומקערן 
צו דיר, (פאָר ה אַנג). 


שיר בילד. 
אין סוחרס הויז. 
עס הערט זיך שפּילן מוזיק. דאָס הז איז פול מיט 
געסט. מע טאַנצט. נאָכן טאַנצן שפּאַצירן אַרום פּאָרן. 
ערשטע פּאָר: װי גליקלעך דער סוחר 
איז. אַלע פרייען זיך, װאָס ער האָט זיך 
אומגעקערט. 
צווייטע פּּאָר: (אָנװײונדיק אויף דעם 
סוחרס עלטערע טאָכטער) די קרוין האָט איר דער 
פאָטער געבּראַכט. די דימענטן לײַכטן וי 
טויזנטער ליכט. 


דוריטע פּאָר' דער צװייטער טאָכטער 
האָט ער אַ צױבּער: שפּיגעלע געבּראַכט. זי 
קען זיך ניט אָנפרייען מיט אים, 

די יינגסטע טאָכטער: באַװײזט זיך 
מיט אַ חברטע צװישן די געסט. דאָס רויט בּלימל אין 
דער האנט). 

די חברטע: דו האַלטסט דאָס שענסטע 
בּלימל אויף דער װעלט אין דײַן ה;נט, אָבּער 
דײַנע אויגן זײַנען אַזױ טרויעריק. אפשר 
ווילט זיך דיר האָבּן די קרוין פון דײַן על 
טערער שװועסטער! 

דייינגסטע טאָכטער: אַלע זײַנען 
אַזױ פריילעך. מײַנע שװעסטער פילן זיך 
גליקלעך. נאָר איך קען זיך ניט פרייען. איך 
האָבּ אַרײַנגעקוקט אין דעם פאָזערס פּנים; 
ער שמייכלט אַזױ ליבּלעך. איך זע אָבּער 
אַ גרויסן צער אין זײַנע אויגן. קוק זיך אײַן, 
וי פאַרטראַכט ער אי. 
די מוזיק הײבּט װידער אָן צ. שפּילן. די געסט טאַנצן. 
מיטאַמאָל הערט זיך אַ שטאַרקער קלונג, די טענצער 


שטעלן זיך אָפּ. מע הערט א צװײטן און אַ דריטן קלונג, 
אַלע בּלײבּן שטיין פאַרװוּנדערטע. 


עס קימען אַרײן אומדערװארטע געסט. זײערע פּנימער 
זײנען פאַרשטעלט. 


איינער פון די געקומ ענע: סוחר, 
מיר זײַנען געקומען נאָך דיר. דו האָסט גע? 
געגעבּן אַ װאָרט, 

דער סוחר: מײַן װאָרט װעל איך 
האַלטן! קומט אַהער צו מיר, מײַנע טרײַע 
טעכטער און הערט מיך אויס! מיט אײַער 
פּאָטער איז אַ גרויס אומגליק געשען! 
אַ גערודער צװישן די געסט. עס הערן זיך שטימען: 
,מיר זײַנען דאָ איבּעריקע, לאָמיר זי לאָזן 
אַלײן". 

דער סוחר: ליבּע געסט, איר זײַט ניט 
קיין איבּעריקע דאָ. איר האָט זיך געפרײט 
צוזאַמען מיט אונדז. הערט אויס אונדזער צער. 

די געסט זעצן זיך אויס. 

די יינגסטע טאָכטער: פאָטער, דײַן 
צער האָבּ איך דערפילט בּאַלד, װי דו בּיסט 
אַרײַן. דערצייל אונדז אַלץ. 

דער סוחר: דאָס ריט בּלימל האָט 
אונדז אומגליק גענּראַכט. איך האָבּ עס אין 
אַ װוּנדערלעכן סאָד אָפּגעריסן. דער האַר פון 
דְעִם סאָד -- אַ װילד פאַרזעעניש - האָט מיך 


אַהײים אָפּגעלאָזן, איך זאָל צו אים איינע פון 
מײַנע טעכטער שיקן, די װאָס װעט אַלײן 
ועלן גיין, אָדער איך זאָל פאַר דעם בּלימל 
מיט מײַן לעבּן בּאַצאָלן. 
די אומדערוואַרטע געסט:; מיר 
זײַנען געקומען דיר דערמאָנען, אַז נאָך הײַנט 
מוזטו אַ טאָכטער שיקן, אָדער אַלײן שטאַרבּן. 
אין זאַל װערט אַ טויטע שטילקײט. 
די עלטערע טעכטער: װײון אָן אויף 
דער ינגסטער טאָכטער) זי אַלײן איזן אין אַלץ 
שולדיק: זי האָט דעם פאָטער אין אומגליק 
געבּראַכט, זי מוז גיין. 
דייינגסטע טאָכטער: פאָטער, איך 
בּין גרײט; דו האָסט פאַר מיר דאָס בּלימעלע 
אויסגעריסן, און איך װעל דיך פון טויט 
ראַטעװען. 
דער פּאָטער: מײַן געטרײַ קינד, איך 
װעל דיך בּיזן װאַלד בּאַגלײטן, 
דער פאָטער נעמט זי פאַר דער האַנט און פירט זי צו דער טיר. 
נאָך זײ גײען די אומדערװאַרטע געסט. עס הערט זיך אַ 
טרויעריק שפּילן. 
(פ אָ ר ה א נ ג). 
אי א יי א" 
אין גאַרטן בּיים פאַרזעעניש. 
די יינגסטע טאָכטער: (זיצט אױף אַ 
שטײן און זינגט). 
בּײִַם שטילן קװאַל 
אין גרינעם װאַלד 
װאַקסט אַ הויכער בּוים א. אַ. וי 
עס לויפן ארײן די קינדער. זײ דערלאַנגען איר בּלומען. 
די קינדער: טאַנץ מיט אונדז! מיר 
פרייען זיך אַזױי מיט דיר. אונדזער האַר זעען 
מיר ניט. ער בּאַהאַלט זיך פון אונרז. זײַ 
אונדז אַ שװועסטער און אַ מוטער! 
זיי הײבּן אָן זינגען און דרײיען זיך אַרום איר. דער. 
נאַָך צעלויפן זי זיך. 
די יינגסטע טאָכטער: װידער אַלײן.. 
די פייגל זינגען, די פאָנטאַנען שפּריצן, די 
בּלומען בּליען און מײַן פּאַלאַץ איז פול מיט 
פּראַכט. אָבּער מײַן האַר זע איך ניט. ער װיל 
מיר זײַן שרעקלעכן פּנים ניט װײַזן. איך װײס 
אָבּער, אַז זײַן האַרץ איז רײן און גוט, און 
זײַן ליבּע צו מיר האָט ניט קיין מאָס און 
קיין בּרעג. בּאַװײַז זיך, טרײַער פרײַנט! איך 
װעל זיך ניט אָפּקערן פון דיר. און װוי מיאיס 
דײַן פּנים זאָל ניט זײַן, װעל איך אין דײַן 


בּליק דערזען דאָס ליכט פון דײַן גרויסן און 

טרײַען האַיצן! 

בּלײבּט זיצן אַ פאַרטראַכטע. פון הינטער די בּײמער 

בּאַװײזט זיך דאָס פאַרועעניש. עס גײט מיט שטילע 

פּאָרזיכטיקע טריט און שטעלט זיך מיטאַמאָל אָפּ פאַר 
דעם מײַדל. 


פאַרזעעניש: דו האָסט מיך גערופן, 
אָט שטיי איך פאַר דיר! 

דאָס מיידל: (דערשרעקט זיך) אַך, װװוי 
שרעקלעך דו בּיסט! (פון שרעק אנטלויפט זי). 


פאַרזעעניש: (פאַלט אַנידער מיט א יאָמער 
אויף דער ערד). 


דאָס מיידל: (קערט זיך אום, גײט צו צום 
פאַרזעעניש) שטיי אויף, טרײַער פרײַנט! זײַ 
מיר מוחל, איך װעל זיך שוין מער ניט 
שרעקן פאַר דיר. איך וועל נאָר פילן דײַן 
שיין און גרויס האַרץ און װעל פאַרגעסן 
דײַן מיָאוּס און װילד פּנים. הײבּ זיך אויף 
און גיבּ מיר דײַן האַנט. איך װעל מײַן גאַנץ 
לעבּן זײַן מיט דיר, 
עס הײבּט אָן דונערן. אויף דער סצענע װערט אויף א 

מינוט פינצטער און בּאַלד װידער ליכטיק. 

דאָס פאַרזעעניש: הײנט זיך אױיף) 
קוק זיך אײַן אין מײַן פּנים. זעסט, װי שרעק. 
לעך איך בּין. זאָג מיר דעם אמת, דו פילסט 
נישט קיין עקל, דו װילסט נישט אַנטלױיפן 
פון מיר ? 

דאָס מייד ל: (קיקט אים גלײך אין די אויגן 
ארײן) דו זעסט, איך קוק דיר גלײַך אין די 
אויגן אַרײַן. איך ציטער ניט פאַר שרעק. 
מײַן האַרץ איז פול מיט טרײַקײַט און פרײַנט: 
שאַפט צו דיר, 

דאָס פאַרזעעניש: רײַסט אַראָז פון זיך 
די מאַסקע און װאַרפט אראָפּ פון זיך דאָס חיהשע פעלן 

עס בּאַװײַזט זיך אַ שײינער און אַ יונגער מאן), 

דער יונגער מאַך איך בּין פאַרשאָלטן 
געװען. איך האָבּ געװוּסט, אַז איך װעל 
װידער אַ מ{נטש װערן, ווען עמיץ װעט מיך 
ליבּ בּאַקומען. אַלע האָבּן זיך אַבּער פאַר מײַן 
מיאוּסן פּנים געשראָקן, און איך האָבּ שוין די 
האָפענונג פאַרלאָרן װידער אַ מענטש צו װוערן. 
דײַן ליבּע האָט מיך אויסגעלייזט, דײַן ליבּע 
האָט דײַן פאָטער פון טויט געראַטעװעט. 

דאָס מיידל: לאָמיר גיך צום פאָטער 
גיין. זאָל ער זען, װי גליקלעך זײַן טאָכטער 
איז. (נעמען זיך פאַר די הענט און אנטלויפן). : 

(פ ר ה א גנ ג). 


רקי אט 
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פײַוועלעס פּאָליטיק, 


לויט לאה ה אָ פמ אַן אינסצעניזירט פוּן מ. טאַבּאַטשניק (יאָהאַנעסבּורג), 


אָנטיײילנעמער: 
פײיַװועלע - 6 יאָר אַלט, 
די מאַמע. 
דער דאָקטאָר, 
די בּינע שטעלט פאָר אַ קינדער:צימער. 
אַ קינדער-בּעטל, אַ טישל מיט אַ שטול, 
װען דער פאָרהאַנג עפנט זיך, אין אױיף דער 
בּינע קיינער נישטאָ, 
פײַװעלע: (ליפט אַרײַן, ס'היטעלע 
אויף אַ זײַט, דאָס מאַנטעלע אויפן אַקסל), 
מאַמע, כ'גיי אין גאַס. 
מאַמע: (פון הינטער די קוליסן) 
גײ ניט אין גאַס, װעסט זיך פאַרקילן! 
פּײַ װעלע: 
איך וויל אין דרויסן! 
מאַמע: (קומט פון קיך, טראָגט אַ פאַר. 
טוך, אויפן קאָפּ אַ טיכל) 
גײ ניט אין דרויסן, זאָגט מען דיר! 
פּײַ װעלע: 
טאָ זיץ לעבּן מיר. און דעהצייל. מיר 
מײַסעס! 
מאַמע: 
כ'האָבּ קײַן צײַט ניט, 
פײַװעלע: 
אָבּער מיר איז אומעשיק, דערצייל 
מיר עפּעס. 
מאַמע: 
איך האָבּ קײַן צײַט ניט, זאָג איך 
דיר,. איך האָבּ נאָך' אַ פולע אַרבּעט 
אין קיך, (אָפּ 
פּײַ װעלע: (אומעטיק) 
אין דרויסן זיך שפּילן לאָזט זי ניט. 
קיין מײַסעס דערציילן וויל זי ניט - 
בײַטאָג פאַרנומען און בּײַנאַכט לייגט 


זי מוך שלאָפן און אַלין גײט זי אַװעק. 
זי מיינט, אַז איך װײס ניט, אַז זי 
גײט אין קינאָ. זי מיינט, אַז איך פאַר= 
שטיי ניט, נישקֵשֶה, איך ווייס פון אַלץ! 
(פריילעכער) אין ווייס אַפילן, אַן די 
מאַמע האָט אױיסגעפּרעגלט אײַנגע= 
מאַכץ; איך האָבּ געפונען דעם לעפל, 
מיט װאָס זי האָט געמישט, און אים 
גוט אַרומגעלעקט, זי װעט מיך ניט 
נאַרן, זי װעט מיר נאָך הײַנט מוזן 
געבּן אַ טעלערל אײַנגעמאַכץ! אַז ניט, 
וועל איף.י. (בּלײַבּט שטיין פאַרטראַכט) 
װאָס זאָל איך טאָן 1 אַז וויינען העלפט 
ניט, ניט עסן איז אויך ניט קיין פּלאַן; 
די מאַמע קאָכט אַזעלכע געשמאַקע 
זאַכן... טאָ װאָס זאָל איך טאָן!.. 
(זיצט פאַרטראַכט), 
מאַמע: (פון הינטער די קוליסן) 


פײַװועלע, װעסט עסן אַן אייעלען 
פײַװעלע: 
ניין. 
מאַמע: 
פֿאַרװאָס ? 
פײַ װעלע: (טראַכט אַ װײַלע) 
דער קאָפּ טוט מיר װײי! אָ, גוט כ'װעל 
זיך גאָר מאַכן קראַנק און זי װעט 


מיר דערפאַר מוזן געבּן אַ טעלערל 


אײַנגעמאַכץ, װײַל אַז מען איז קראַנק, 
גיט מען דאָך אײַנגעמאַכץ, 

מאַמע: (לויפט אַרײַן) 
אוי, װיי איז מיר, װאָס אין דיף, מײַן 
קינד} 
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פײַװעלעג 
איך װײיס ניט, 

מאַמע: (טוט אים אַ טאַפּ דעם קאָפּ) 
אוי, ער האָט טאַקע װאַרעמקײַט, וי 
איז מיר! מער פעלט מיר ניט, דאָס 
קינד זאָל נאָך חֲלילה קראַנק װערן (אָפּ) 

פ ײַ וו ע לע: (צופרידן), 
גוט, זאָל ז- װיסן הי בייה איבּערלאָזן 
אַלע אָװנט אַלײן, אין שטובּ זײַן מיט 
מיר וויל זי ניט, און מײַסעלצך דער: 
ציילן אויך ניט. אָבּער איצט, אַז איך 
װעל זאָגן;: מאַמע, זיץ לעבּן פיר, װעט 
זימיר דערביילן, וויפיל נאָר איך װעל 
אַלײן װעלן, 

מאַמע: (פון די קוליסן אין טעלעפאָן) 
האַללאָ! גיט מיר, איך בּעט אײַך, 5140 
צענטראַל, יאָ, איז דער דאָקטאָר אין: 
דערהיים ? קומט, זײַט מוחל, אַריבּער 
צו אונדז, מײַן כײַװעלע איז עפּעס ניט 
געזונט, 

פײַװעלע: (גיט זיך אַ כאַפּ, דערשראָקן) 
אוי, װאָס איז דאָס? זי רופט גאָר דעם 
דאָקטאָר! שלעכט! װאָס טוט מען! 
דעם דאָקטאָר האָבּ איך פײַנט. מאַמע, 
מאַמע, רוף ניט דעם דאָקטאָר! איך 
בּין שוין געזונט! 

מאַמע: (פון די קוליסן) 
שטיל זײַ דאָרטן! 

פײַ װ עלע: (װיינענדיק) 
אָט, אַ מַזֹל איך האָבּ! אַז װאָס איך 
מאַך קאַליע, קען איך דאָס שוין ניט 
פאַריכטן, אַנומלט האָבּ איך צעבּראָכן 
אַ װאַזע, איז זי שוין געבּליבּן אַ צע= 
בּראָכענע, כאָטש די מאַמע האָט מיך 
געשלאָגן דערפאַר, און איצט, אַז איך 
האָבּ נאָר אַרױסגערעדט אויף אַ גע= 
לעכטער, אַז דער קאָפּ טוט מיף וויי, 
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װעל איך שוין מוזן זײַן קראַנק. איין | 
;ן אֹמֶת. ד;רפאַר אָבֶּער װעל איך. 
אויספירן, אַז די מאַמע זאָל מיר געבּן. 
אײַנגעמאַכץ: מאַמע, מאַמע, גיבּ מיר . 
אַ טעלערל אײַנגעמאַכץ! 3 

מאַמע: (קומט) יט 
װאָס האָסטו זיך אײַנגערעדט, מײַן - 


קינד! װער האָט אײַנגעמאַכץוּ 6 
פײַװעלע: יט 

דו האָסט געפּרעגלט! איך װוייסן : 
מאַמע: א 


אַלצדינג װײיס דאָס. דו קפנסט, מע 
קינד, איצט לין אײַנגעמאַכץ ניט ‏ 
קריגן, בּיסט קראַנק, ס'װעט דיך פאַרי - : 
שאַטן, 
פײַ וע ל9} 
אָט האָסטו דיר! איז גאָר קראַנק := 
אַ חיסָרון צו קריגן אײַנגעמאַכץ; אַו / 
איך בּין געזונט, גיסטו מיר ניט, א זי 
אַז איך בּין קראַנק, גיסטו. מיר אויךף / 
ניט, טאָ װען זשע װעסטו מיר געבּן! / 
מאַמע: שי 
דו עסט זיך גענוג אָן מיט זיסע זאַכן, / 
זאָג מיר בּעסער, װאָס האָסטו גענאַשטוּ / 
כ'װעל דיר מוזן געבּן אַן אָפּפירונג. 
פײַװעלע: +. 
איך װיל ניט קײַן אָפּפירונג! איף ‏ 
האָבּ בּלױז דעם לעפל פון קאַרשן ‏ 
זאַפט געפונען און איך האָבּ אים וט 
אַרומגעלעקט, 1 
מע קלאַפּט, די מאַמע עפנט. עס קומט אַרײַן 2 ש 
דער ד"ר אין אַ הוט, מיט אַ שטעקן און בּרילףױ - 
דאָקטאָר: ף 
אַ גוט-מאָרגן אײַך! װאָס איז דאָס אים, ‏ 
אײַער כּײַװעלען} : 
מאַמע!: יו 
כ'װײיס ניט, עפּעס מיטאַמאָל ניט געי / 
זונט געװאָרן, 2 


2 























מיר װעלן אים אויסהערן 
אָר װעלן מיר זען, װאָס מע 
ֶׂ מיט אים (טוט זיך אויס. צו 
לען) נו, מײַן ליבּער, װאָס איו 
זאָג, נאָר שרעק זיך ניט פאַר 
! גיבּ אַ הענטעלע אַהער, איך 
!| דעם פּוֹלס נאָר אויס - ניט 
,, (קוקט איפן זײגער) איצט אַ 
לע גיט מיר. האָבּ קײַן מוֹרָא ניט 
= מיר; בּיסט אַ װזיל קינד -- מאַך 
נאָר {אוי", (פײַװעלע שרײַט) אָט אַזו... 
נּ, װײן ניט -- שאַן איצט לייג זך! 
דער ד"ר קלאַפּט אים די בּרוסט, די זײַטן, 
ײ פּלײצע. פײַװעלע װאַרפט זיך, שרײַט, די 
ימאַמע בְּאַרוּיִקְט אים אין האַלט אים צו. 
| מאַמע: 

נו, ה' ד"ר, װאָס איז אים } 

- דאָקטאָר: 

ט'איז אים גאָרנישט. קיין היץ האָט 
נר ניט, דער פּוֹלס איז נאָרמאַל, 
מ'דאַרף אים נאָר געבּן אַן אָפּפירונג 
און זאָל ער ליגן אַ פּאָר טעג אין בּעט, 
װעט ער זײַן געזונט. דערצו פאַרשר ייב 
איך אים דאָ אַ רפואָה... יעדע שעה 
גיט אַ לעפעלע אים אײַן, און געזונט 
װעט ער מיר זײַן! 

מאַמע: 

יאָ, װאָס גיט מען אים עסןּ 


דאָקטאָלֿ; 
אַ שיטער זופ, זאן מילך מיט טס 
ניט קיין סאַך, אַלץ צו בּיסעלעך, 
זײַט רוּיִק, 

מאַמל: 
ה' ד"ר, אָפְשֶׁר װעט איר זיך בּאַמיען 
און העלפן מיר אײַנגעבּן אים אַ בּיסל 
ריצנאייל? 

דאָקטאָר: 
דאָס קען מען אויך, 

(דער ד"ר און די מאַמע גיבּן אים אײַן 

מיט גװאַלד אַן אָפּפירונג. פײַװעלע 

רײַסט זיך, שרײַט און וויינט), 

מאַמע: (גיט אים פאַר דער טירחה), 

דאָקטאָר; 
דאַנקע, פאַרבּלײַבּט זשע מיר געוונט! 
אַדיע! 

מאַמ ע; 
נו, האָסט געהערט, װאָס דער ד"ר האָט 
אָנגעזאָגט;: דו װעסט דאַרפן זײַן אין 
בּעט אַ פּאָר טעג, דו הערסט ? אי 

פײַווע לע: (װיינענדיק), 
צוויי טעג װעל איך דאַרפן ליגן אין 
בּעט, אַן אָפּפירונג האָט מען מיר 
אַרײַנגעגאָסן מיט גװאַלד און בּיטערע 
רפואות װעל איך אויך דאַרפן נעמעי, 
זיי, די גרויסע, פירן אַלץ אויס. אין 
קינאָ גײען זי און מיך נעמט מען ניט, . 
אײַנגעמאַכץ עסן זיי און מיר גיט מען 
ניט, אוי, גװאַלד! פאַרװאָס מאַכט ניט 
גאָט, אַז קינדער זאָלן זײַן גרויסע,,. 


ר (פ אָר ה אנ ג) 
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לערנבּיכער אוף ידיש, 
מו '0, בּאַסטאָמסקַי און ט, חי 


41 ,לעבּעדיקע קלאַנגען" --אילוסטרירטער א"ב. 
2 ,לעבּעדיקע קלאַנגען"--כרעסטאָמאַטיע 1-טער טײל 
























2 43 ,לעבּעדיקע קלאַנגען" -כרעסטאָמאַטיע 2:טער טייל - 
: 4 ,לעבּעדיקע קלאַנגען"--כרעסטאָמאַטיע 3-טער טײל - 
: 5. ,לעבּעדיקע קלאַנגען"-כרעסטאָמאַטיע 4-טער טײיל. 
0 6 ,לעבּעדיקע קלאַנגען"--כרעסטאָמאַטיע פ-טער טײַל 


7 דאָס לעבּעדיקע װאָרט (ש. בּאַסטאָמסקי און ז. רייזען) 

(כרעסטאָמאַטיע פאַרן /* און + לערניאָר . 

8 דאָס ,נײַע װאָרט"-- כרעסטאָמאַטיע פאַר עלטערע ‏ 
קלאַסן. א 3 כּענדער: עפּאָס, ליריק און דראַמע, - 

9 בּאַװועג? לעכע כרעסטאָמאַטיע פון ש. אטאל 





: (42 בּאַזונדערע העפטן). 

: י ;לעבעדיקע קלאַנגען', ‏ דאָס לעבּעדיקע װאָרט* און. 
2 : 2 נײַע װאָרט' זײנען רטקאָמענדירט פוֹן דער 
/ ' 


: יט 
2 יא 
יע 


צענטרצלער ײדישער שול-אָרגאַניזאַציע און זײַנען 
אָנגענומען אין די יידישע שולן אין דער גאָרער װעלט. ‏ - 


נייע רעכנביכער! 
| שוין דערשיגען | 
צוויי נײַע רעכנביכער פון ש. בּאַסטאָמסקי - 


1 אַריטמעטישער רעכנבּוך פארן צווייטן לערניאָר = - 
צאָלן פון ערשטן הונדערט, ‏ ערשטע ידיעות פון געאָמעטריעי 
2; אַריטמעטישער רעכּנבּוך -- בֹּרוֹכצאָלן 
מיט בּאַשטעלונגען זיך װענדן : 
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2 יא ייט שיו +. 

ארייא שיט ארי ,שי טי יי יזייר יי 
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יע יי 0 זל יב יי : שא + יע א כ 1 5 - יט א : א : : ּ 
: : ר :5 : 4 =+ : אי ידי רא יט ייר ר ר *' : : * 
יב ' יי : בה יי ישי ייא יע יש יי 44 ריאמ בע נ. 4 2 יד יי ריט ט דק צט ימי ידי יי 
:ײא עפואפענילוי:: וו בא א אלא טא א,, י יאבויענ יט אנט א טסענ וע טיונ בע ר אטאַקאנשיע טידע לייו טעייד הלאשה הארי 
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